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Upon seeing that Flavius Dionysius did not condemn the group sent to the Mareotis as they asked in Mel.

31 and rather allowed them to continue their accusation, the bishops in Egypt sent this letter to appeal to

Emperor Constantine’s judgment. They now wish for him to preside over this trial instead of Flavius

Dionysius.

The Greek text below is that of Opitz as found in AW 2.4:79. The English translation has been adapted

from NPNF? vol. 4, p. 142 by SMT for FCC.

The derivative translation below is licensed under CC BY-NC-SA 4.0.

Dhaviw Aovuoinw T AaumpoTate x6unTL ol v
Topw am’ Alydmtou éN06vTes émiaxomot Tijg
xafoAixiis exxdnoiag.

The bishops of the catholic Church who have
come from Egypt to Tyre, to the most illustrious
Count Flavius Dionysius,

[ToMag 6péivTes cuaxevas xab’ Ny ywoudvas xal
gmiBovAcs éx quaxevijs Ty meplt Edcéfiov xal
Ndpxiooov xal PAaxtIov xat Oedyviov xal Mapty
xal Oebdwpov xal ITatpddiiov, olg xate T dpyny
BeAnoavtes mapartioacbatl odx émeTpamyuey,
Qudryxny Exouev éml TVOE TV OlapapTuplay EADeiv.
xal yap moA OmEp MeAiTiavidy oplpey omoudiy
yryvouévny, xate 08 Tiis xaboiis éxxnaiag THig &v
AlydmTe 0 npdv émPBouliy. 6bev émoidouév oot
Ve TV maToly dEolvTes év v oe Aafeiv Tov
Bedv Tov TavToxpdTopa ToV THY Padtieiay Tol
evoePeatatov xal feodireataTou BaciAéwg
Kuwvotavtivou diaduddtrovta T)piicat Ty
axpéacty T@v xab’ Nuds mpayudtwy adTd T6
eboePeotatw Pagthel. xal yap elAoyov
amogtaiévta ot mapa i Pagiieias adTod xal
&Y émxatecapévwy T eboéfelav adTol adTé
Thpijoal TO Tpayua. OUXETL Yap GEPOUEY
cuoxevalbpevol xal émBoulevduevol Od &Y mepl
Edcéfiov Tév mpoetpnuévay. xai owe tolito Té
eboeBeotaty xal feodpideotdtw Baothel ™pnIval
76 mplypa GEolpey, map’ @ duvdpeba xal Té
dixata T exxAnoiag xal T@ éautdv mapabiobar.

Perceiving that many conspiracies and plots are
being formed against us through the machinations
of Eusebius, Narcissus, Flacillus, Theognius,
Maris, Theodorus, Patrophilus and their fellows
(against whom we wished at first to enter an
objection, but were not permitted), we are
constrained to have recourse to the present appeal.
We observe also that great zeal is exerted on
behalf of the Melitians and that a plot is laid
against the catholic Church in Egypt in our
presence. Therefore we present this letter to you,
beseeching you to bear in mind the Almighty
Power of God, who defends the kingdom of our
most religious and godly Emperor Constantine,
and to reserve the hearing of the affairs which
concern us for the most religious Emperor
himself. For it is but reasonable, since you were
commissioned by his Majesty, that you should
reserve the matter for him upon our appealing to
his piety. We can no longer endure to be the
objects of the treacherous designs of the
aforementioned Eusebius and his fellows, and
therefore we demand that the case be reserved for
the most religious and God-beloved Emperor,
before whom we shall be able to set forth our own
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mioTevopeY yap 0Tt 1 e0oEPela adTol dxovoaoa ov
XATOYVWOTETAL NGV, xal Ty otv dpxilopév ae TOV
mavtoxpatopa Hedv xal Tov eboeBéoTatov Pagiiéa
Gel eig ToMGg ETAY TepLédoug VixdvTa xal
Oytatvovta peta Té@v maidwy T edoefelag avTol
undev mhéov mpdEar undt émrpébat Ti gEQUTE v TH
oLV60w xwijoal Tept TEY xal’ NUEs TpayuaTwy,
aMa typijoat T edoePela adTol THY dxpoaaty. Tepl
0¢ Tév adT@Y xal Tois xuplolg wov émaxdmolg Tois
bpBoddétors Edmhwonyev.

and the Church’s just claims. And we are
convinced that when his piety shall have heard
our cause, he will not condemn us. Therefore we
again adjure you by Almighty God, and by our
most religious Emperor, who, together with the
children of his piety, has thus ever been victorious
and prosperous these many years, that you
proceed no further, nor suffer yourselves to move
at all in the council in relation to our affairs, but
reserve the hearing of them for his piety. We have
likewise made the same representations to my
Lords the orthodox Bishops.
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